
 

 

CHAPTER AND MAGNIFICAT –  SEXAGEMISMA SUNDAY 
 
 
 

LITTLE CHAPTER 
II Corinthians 11:19-20 

 
Officiant: 
 

Fratres: Libénter suffértis insipiéntes, cum sítis ipsi sapiéntes: † 
sustinétis enim si quis vos in servitútem rédigit, si quis dévorat, 
si quis áccipit, si quis extóllitur, * si quis in fáciem vos cædit. 
 
 

All:  Déo grátias. 
 
 
Continue with page 10 (Hymn: Lucis Creator Optime) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE 
(next page) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Chapter 
1I Cor11:19-20 
 

For you gladly suffer the 
foolish; whereas yourselves 
are wise. For you suffer if a 
man bring you into bondage, 
if a man devour you, if a man 
take from you, if a man be 
lifted up, if a man strike you 
on the face. 
 

Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Remain standing 
 

MAGNIFICAT ANTIPHON 
 
Cantors:                                                                * All: 
 

 
 

 
MAGNIFICAT 

Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 
 

Alternate verses Cantors and All 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
All:  

 
 

 
 2.    Et  exsultávit spí-ri-tus   mé-             us *    in       Dé-o   sa-lu-ta-ri          mé-          o.  
 
 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 
 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: *  
      (bow) et sánctum nómen éjus. 
 

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies *  
      timéntibus éum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.   

 7.  Depósuit poténtes de séde, *  
      et exaltávit húmiles.    

 8.  Esuriéntes implévit bónis: *  
      et dívites dimísit inánes.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. Jesus said to His 
disciples: * Unto you it is 
given to know the mysteries of 
the kingdom of God, but to 
others in parables. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Canticle of the Blessed 
Virgin  Luke 1:46-55) 
 
1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, 
* to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in 
his arm: * he hath scattered 
the proud in the conceit of 
their heart. 
 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
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Prayer. Deus, qui c6nspicis. p. 505.

Saturday before Quinquagesima.
AT VESPERS.

Chapter. Fratres : Si linguis. p. 516.
Hymn. Jam sol recddit. p. 312. J. Vespertina.
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Cant. Magnificat. 6. F. p. 211. Prayer. Preces nostras. p. 512.

Quinquagesima Sunday.
AT PRIME.

Ant.
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Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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      ✠     Make the  

        sign of the cross. 

    

                                    Cantor:                     * Cantors: 

208 Magnificat. 2. D or A. — 3. b, a.

Tone 2. D or A.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

tf D or 6 A
1 1
1 if

1. Magni-
•

ficat** anima
„ 0 • —

m6-a D6minum.

S——o-*:

2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-lutar/ me- o.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generafibnes.

-4. Quia fecit mihi magna qui pdtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia djus a progdnie in prog6nies * timdntifius eum.
6. F^cit pot^ntiam in brachio suo : * dispe"rsit supdrbos m^nte cordis

sui.
7. Dep6suit pot6ntes de sede, * et exaltav/f hiimiles.
8. Esuridntes impl^vit bbnis : * et divites dimisit i/i&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericdrdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.

Mediant of z accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-
note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).

' ' . ^~, b

1. Magni- fi-cat * a-nima me-o Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa- lu- tari m6- o.

, (Ddminum.
' Ime- o.

1070 22nd Sunday after Pentecost.

•fl-

me ju-di-ci- urn? in-fqui persecu-ti sunt me, adju-

ais
va me, D6mi-ne De- us me*- us.

Postcommunion.
TMmortalitatis alimoniam conse-1 quod ore perce"pimus, pura mente
JL cuti, quaesumus Domine : ut | sect£mur. Per Dominum.

2. Mundet et muniat. p. 502. — 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.
At
Ant. 6. C -•fc-g •"» • — • •—= f%-i =-

^ ^ - g
Er- ve ne-quam, * omne de"bi~tum di-mi-si ti-
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mi-sere'-ri cons^rvi tu-i, sic-ut et ego tu- i mi-s^rtus

sum? alle-lu- ia. E u o u a e.
f. Magnificat. 6. C. p. 211. — Prayer. Familiam tuam. p. 1067.

The Twenty-Second Sunday after Pentecost.
AT MASS.

IntP.
3.s I in-iqui-tates * observi- ve-ris D6-mi- ne,

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

208 Magnificat. 2. D or A. — 3. b, a.

Tone 2. D or A.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.

tf D or 6 A
1 1
1 if

1. Magni-
•

ficat** anima
„ 0 • —

m6-a D6minum.

S——o-*:

2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-lutar/ me- o.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generafibnes.

-4. Quia fecit mihi magna qui pdtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia djus a progdnie in prog6nies * timdntifius eum.
6. F^cit pot^ntiam in brachio suo : * dispe"rsit supdrbos m^nte cordis

sui.
7. Dep6suit pot6ntes de sede, * et exaltav/f hiimiles.
8. Esuridntes impl^vit bbnis : * et divites dimisit i/i&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericdrdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.

Mediant of z accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-
note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).

' ' . ^~, b

1. Magni- fi-cat * a-nima me-o Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa- lu- tari m6- o.

, (Ddminum.
' Ime- o.

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,

H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.

6 f
" % • • '

P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)

Ant. ?.
1.
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At II. Vespers

um Domi-nus, *
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indu-it 6- um,
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orna-vit ^-

• I a

ad portas
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um :
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paradf-

si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-

262^ The Common Commemorations of Saints.

FOR A CONFESSOR BISHOP.

At I. Vespers.
Ant,

1.s HI—HI-

Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,
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pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.
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P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)
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At II. Vespers

um Domi-nus, *
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si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

FOR SOVEREIGN PONTIFFS.

At II. Vespers.
Ant.

1.

D a^ - * ^ - r

UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-



 

 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  
      recordátus misericórdiæ súæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *  
      Abraham et sémini éjus in sæcula.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 

All: 
 

 
 

 

COLLECT                  (Remain standing) 
 

Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:            Et cum spíritu túo. 
 

Officiant:  Orémus. 
 

Deus, qui cónspicis quia ex nulla nostra actióne confídimus: † 
concéde propítius; ut contra advérsa ómnia, * Doctóris géntium 
protectióne muniámur. Per Dóminum nostrum Jesum Christum 
Fílium tuum:  †  Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum. 
 
All: Amen.                                 
 
(Follow to Vespers conclusion pg 11) 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 
 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
  
Ant. Jesus said to His 
disciples: * Unto you it is 
given to know the mysteries of 
the kingdom of God, but to 
others in parables 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Prayer (from the Proper of 
the season) 
 
R.  The Lord be with you. 
 

V. And with thy spirit. 
 
R. Let us pray 
 
 

O God, Who seest that we put 
not our trust in anything that 
we do, mercifully grant that 
through the protection of the 
Teacher of the Gentiles we 
may be defended against all 
adversity. Through our Lord 
Jesus Christ Thy Son: Who 
with Thee lives and reigns in 
the unity of the Holy Spirit: 
through all the ages of ages. 
 
 

V. Amen. 
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Prayer. Deus, qui c6nspicis. p. 505.

Saturday before Quinquagesima.
AT VESPERS.

Chapter. Fratres : Si linguis. p. 516.
Hymn. Jam sol recddit. p. 312. J. Vespertina.
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Quinquagesima Sunday.
AT PRIME.
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.
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u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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Source:  gregorian-chant-hymns.com 


